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Röpűlj , páva

Lassan
Kodály Zoltan (1882-1967)

Bicinia Hungarica 72

A Â
zá -
zá -

Â
ra,
ra,

K .Â
A
De

ÂÊ

sze-
nem

ÂÊ

gény
ám

ÂÊ
ra -
a

ÂÊ
bok-
ra-

.Â
nak
bok

K

A .Â
Vár -
Vár -

ÂÊ

me-
me-

ÂÊ
gye
gye

ÂÊ
há -
há -

Â
zá -
zá -

Â
ra
ra

K .Â
A
De

ÂÊ
sze-
nem

Â
Ê

gény
ám

Â
Ê

ra -
a

..

..

A .Â
Sza -
Sza -

ÂÊ

ba-
ba-

ÂÊ
du-
du

ÂÊ
lá -
lá -

Â
sá -
sá -

‰
ra.
ra.

‰ K .. I ‰
Hej!

A Â
Ê

bok-
ra-

.Â
nak
bok

K .Â
Sza -
Sza -

ÂÊ
ba-
ba-

Â
Ê

du-
du-

Â
Ê

lá -
lá -

Â
sá-
sá-

‰
ra.
ra.

.. I ‰
Hej!

.. u

q

_________________                                                           
(913) VII/ Magyarisch

Die Klingende Brücke 17.06.2015/MN

.. u

          ____
          RÖP



Röpűlj , pava, röpűlj  
 

lassan langsam 
 

1 
Röpűlj, pava, röpűlj Flieg, Pfau, flieg 
vármegye házára, auf das Komitatshaus1, 
a szegény raboknak um die armen Gefangenen 
szabadulására. Hej! zu befreien. Hej! 
 

2 
Felszálott a páva, Der Pfau ist geflogen 
vármegye házára, auf das Komitatshaus1, 
de nem ám a rabok aber nicht um die armen Gefangenen 
szabadulására. Hej! zu befreien. Hej! 
 

1 
röpűlj   flieg 
páva    Pfau 
röpűlj   flieg 
vár-megye   Burg-Komitat 
ház-á-ra   Haus-sein-auf 
a    Artikel 
szegény   arm 
rab-ok-nak   Gefangen-en-dat. 
szabadulás-á-ra2  Befreiung-ihre-auf 
2 
 

fel-száll-ott   auf-flieg-praet. 
a     
páva    Pfau 
vármegye 
házára 
de    aber 
nem    nicht 
ám    wohl 
a     
rab-ok   Gefangen-en 
szabadulására 

 
1 gemeint ist das Habsburghaus in Wien 
2 szabintad = frei 
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